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 זיקת בני יוסף לארץ ישראל  - יהושע פרק א'
 

 ז דהי"א  .1
ֵ֥י   וּבְנ  יִם)כ(  ַ֖ בְנ֖ו   אֶפְר  ה  וְאֶלְעָדֵָ֥ בְנ֔ו  חַת  וְתַַ֣ בְנוֹ֙  רֶד  וּבֶֶ֤ לַח  שׁוּתָָ֑

ד   זֶר וְאֶלְעָָ֑ ַ֣ לַח בְנ֖ו וְע  ד בְנ֛ו וְשׁוּתֵֶ֥ חַת בְנֽו: )כא( וְזָבֵָ֥ הֲרָג֗וּם וְתֵַ֥ ו 
ם יהֶֶֽ ת אֶת־מִקְנֵׁ ח  ַ֖ וּ לָק  י יָרְדָ֔ רֶץ כִִ֣ ים בָאָָ֔ נּוֹלָדִִ֣ ת֙ ה  י־ג  נְשֵׁ : )כב( א 

ים בִִּ֑ ר  ים  יָמִִ֣ ם  אֲבִיהֶַ֖ יִם  ַ֥ אֶפְר  ל  ֵּ֛ בֵׁ יִתְא  לְנַחֲמֽו:   ו  יו  אֶחָ֖ אוּ  וַיָב ֵ֥
ה  א אֶת־שְׁמוֹ֙ בְרִיעָ֔ ן וַיִקְרֶָ֤ ָ֑ לֶד ב  ַ֣ הַר וַת  )כג( וַיָב אֹ֙ אֶל־אִשְׁת֔ו וַתַ֖

ה   שֶׁאֱרָ֔ ו  וּבִתַ֣ )כד(  יתֽו:  בְב  ה  הָיְתֵָ֥ ה  בְרָעָ֖ י  בֶןכִֵ֥ תִִּ֧ ית־   ו  אֶת־בֵׁ
ה ֵּ֥ן שֶאֱרֶָֽ ַ֥ ת אֻזֵׁ ַ֖ וֹן וְאֵׁ וֹן וְאֶת־הָעֶלְיִּ֑ חְתַ֖ ת  וֹן ה  פַח בְנ֗ו  חוֹרֵּ֛ : )כה( וְרֶַ֣

בְנ֛ו   ן  לַעְדֵָ֥ )כו(  בְנֽו:  חַן  וְתֵַ֥ בְנ֖ו  לַח  וְתֶ֛ שֶׁף  וּדוְרֶֶ֧ מִיהַ֥ בְנ֖ו   ע 
ע וֹןבְנֽו: )כז(  אֱלִישָמַָ֥ ע  בְנ֖ו  נַ֥  בְנֽו:  יְהוֹשַֻ֥

I Chronicles 7 

(20) And the sons of Ephraim: Shuthelah, and Bered was his son, and 

Tahath his son, and Eleadah his son, and Tahath his son, (21) and Zabad 

his son, and Shuthelah his son, and Ezer, and Elead, whom the men of 

Gath that were born in the land slew, because they came down to take 

away their cattle. (22) And Ephraim their father mourned many days, 

and his brothers came to comfort him. (23) And he went in to his wife, 

and she conceived, and bore a son, and he called his name Beriah, 

because misfortune had been with his house. (24) And his daughter was 

Sheerah, who built Beth-horon the nether and the upper, and Uzzen-

sheerah. (25) And Rephah was his son, and Resheph, and Telah his son, 

and Tahan his son; (26) Ladan his son, Ammihud his son, Elishama his 

son; (27) Nun his son, Joshua his son. 

 
 רד"ק דברי הימים א ז:כא  .2
אני אומר כי המעשה הזה היה במדבר או בארץ הגלעד, ...  

והיה עדיין אפרים חי כי זה יכול להיות כי מכיר בן מנשה  
ֵ֤י היה מכובשי ארץ גלעד, והנה   ה ילְֻד֖וּ עַל־  מָכִיר֙   בְנֵׁ בֶן־מְנַשֶ֔

ף ֽ י יוס  ֵ֥    ...)בר' נ'( בִרְכ 
ורז"ל דרשו כי זה היה קודם יציאת מצרים שמנו את הקץ 

 וטעו ויצאו בלא עתם וקרה להם זה:

Radak I Chronicles 7:21 

… I say that this event took place in the wilderness or in the land of 

Gilead, with Ephraim still alive. For that is possible, because 

Machir son of Manasseh was among those who conquered the land 

of Gilead (Jos 17:1), and the children of Machir son of Manasseh 

were, after all, “born upon Joseph’s knees” (Gen 50:23)…. 

But our Sages, of blessed memory, explain midrashically 

(Sanhedrin 92b) that this was before the exodus from Egypt: having 

calculated the end erroneously, they left before their time, and this 

is what happened to them. 

 
 בראשית נ:כג  .3

ם   ים גַ֗ שִָׁ֑ ֖י שִׁל  יִם בְנ  ףֹ֙ לְאֶפְרַ֔ ֵ֤יוַיֶַַּ֤֤רְא יוס    בְנֵׁ
ף:  מָכִיר֙  ֽ י יוס  ֵ֥ ה ילְֻד֖וּ עַל־בִרְכ   בֶן־מְנַשֶ֔

 סדר עולם רבה פ"ט .4
ומכיר בן מנשה נולדו בחיי יעקב אבינו, ומתו לאחר מיתת משה  יאיר בן מנשה  

 רבינו 
Ya'ir son of Menasheh and Makhir son of Menasheh were born in the lifetime of our 

ancestor Jacob, and they died after the death of Moses our teacher  
 

 דהי"א פ"ב .5
א חֶצְרוןֹ֙   ר בֶָ֤ ד )כא( וְאַחַ֗ י גִלְעָָ֔ ת־מָכִיר֙ אֲבִִ֣ הּ    אֶל־ב  וּא לְקָחָ֔ וְהַ֣

יד  לֶד ל֖ו אֶת־שְגֽוּב: )כב( וּשְג֖וּב הולִַ֣ ֵ֥ ים שָׁנָָ֑ה וַת  וְה֖וּא בֶן־שִׁשִַ֣
יר ים    אֶת־יָאִִּ֑ עָרִ֔ וְשָׁלושֹׁ֙  ים  עֶשְרִֶ֤ ַּ֤יְהִי־ל֗ו  דוַֽ גִלְעֶָֽ רֶץ ה  : )כג(  בְאֶַ֖

ם אִתֵָּ֛ יר מֵׁ ת יָאִִּ֧ וּ ֹּ֨ אֲרָם אֶת־ח  וּר־ו ַ֠ ח גְשֶֽ ִ֣ יִק  יהָ    ו  אֶת־קְנֵָ֥ת וְאֶת־בְנ תֶ֖
לֶה  יר כָל־א ֵ֕ ים עִָ֑ דשִׁשִַ֣ יר אֲבִי־גִלְעֶָֽ ַ֖י מָכִַ֥  : בְנֵׁ

I Chronicles 2 

(21) And afterward Hezron went in to the daughter of Machir the 

father of Gilead; whom he took to wife when he was sixty years old; 

and she bore him Segub. (22) And Segub fathered Jair, who had 

twenty-three cities in the land of Gilead. (23) And Geshur and Aram 

took Havvoth-jair from them, with Kenath, and its villages, even 

sixty cities. All these were the sons of Machir the father of Gilead.   
 

 דהי"א פ"ז .6
דָה   ר יָלָָ֑ ל אֲשֶַׁ֣ ֖ ה אַשְרִיא  ַ֣י מְנַשֶ֔ ה)יד( בְנ  מִיָָ֔ אֲר  גְשוֹ֙ הֶָֽ יל  ה    פִֶֽ יָלְדֵָ֕

ד י גִלְעֶָֽ יר אֲבִַ֥ ים  אֶת־מָכִַ֖ ים וּלְשֻׁפִ֔ ח אִשָהֹ֙ לְחֻפִַ֣ יר לָקֶַ֤ : )טו( וּמָכִִ֞
ד   לִצְלָפְחָ֖ וַתִהְיֵֶ֥נָה  ד  צְלָפְחָָ֑ י  נִ֖ הַש  ם  ֵ֥ וְשׁ  ה  מַעֲכָ֔ אֲח תוֹ֙  ם  ֶ֤ וְשׁ 
רֶשׁ  פֶ֔ שְׁמוֹ֙  א  וַתִקְרֶָ֤ ן  ב ֔ שֶׁת־מָכִירֹ֙  ֽ א  ה  מַעֲכֶָ֤ לֶד  וַת ֵּ֨ )טז(  בָנֽות: 

רֶשׁ וּבָנָ֖  יו שָָׁ֑ ם אָחִ֖ ֵ֥ לֶה וְשׁ  ן א ֵ֚ ם בְדָָ֑ ֵ֥י אוּלָ֖ קֶם: )יז( וּבְנ  ם וָרָֽ יו אוּלֵָ֥
כֶת יָלְדָהֹ֙ אֶת־  ה: )יח( וַאֲח ת֖ו הַמ לֶָ֑ יר בֶן־מְנַשֶֽ ד בֶן־מָכִ֖ ַ֣י גִלְעָ֔ בְנ 

ה: וְאֶת־מַחְלָֽ זֶר  וְאֶת־אֲבִיעֶ֖ ע    אִישְׁה֔וד  שְׁמִידָָ֑ ַ֣י  בְנ  וַיִהְי֖וּ  )יט( 
כֶםאַחְיַַָּ֣֤ן  ם: פוְלִקְ   וָשֶָ֔ י וַאֲנִיעָֽ  חִ֖

I Chronicles 7 

(14) The sons of Manasseh: Asriel, whom his wife bore; his 

concubine the Aramitess bore Machir the father of Gilead; (15) and 

Machir took a wife of Huppim and Shuppim, whose sister's name 

was Maacah; and the name of the second was Zelophehad; and 

Zelophehad had daughters. (16) And Maacah the wife of Machir 

bore a son, and she called his name Peresh; and the name of his 

brother was Sheresh; and his sons were Ulam and Rekem. (17) And 

the sons of Ulam: Bedan. These were the sons of Gilead the son of 

Machir, the son of Manasseh. (18) And his sister Hammolecheth 

bore Ish-hod, and Abiezer, and Mahlah. (19) And the sons of 

Shemida were Ahian, and Shechem, and Likhi, and Aniam.   
 

 מנשה  
 | 
 מכיר  

                           |        | 
 גלעד   –חצרון =בת מכיר  

 | 
 שגוב  

 | 
 יאיר  
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